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1. Пояснительная записка 

Деятельность Муниципального бюджетного дошкольного образовательного 

учреждения «Детский сад комбинированного вида № 20 «Ладушки» Бугульминского 

муниципального района РТ (далее МБДОУ № 20 «Ладушки») осуществляется на 

основании действующего Законодательства Российской Федерации, Уставных документов 

дошкольного учреждения, квалификационных документов сотрудников, авторских 

программ педагогов, Федеральными парциальными программами образования и, в 

соответствии с требованиями: 

1. Федерального закона Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273–ФЗ «Об 

образовании в Российской Федерации». 

2. Приказа Министерства образования и науки Российской Федерации (Минобрнауки 

России) от 30 августа 2013 г. № 1014 "Об утверждении Порядка организации и 

осуществления образовательной деятельности по основным общеобразовательным 

программам - образовательным программам дошкольного образования". 

3. Приказа Министерства образования и науки Российской Федерации (Минобрнауки 

России) от 17 октября 2013 г. № 1155 "Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта дошкольного образования" (ФГОС). 

4. Письма Министерства образования и науки Российской Федерации (Минобрнауки 

России) от 1 мая .2007 г. № 03-1213 «О методических рекомендациях по отнесению 

дошкольных образовательных учреждений к определенному виду». 

5. Инструктивно-методического письма Министерства образования Российской 

Федерации (Минобрнауки России) № 65/23-16 от 14 марта 2000 г. «О гигиенических 

требованиях к максимальной нагрузке на детей дошкольного возраста в организованных 

формах обучения». 

6. Постановления Главного государственного санитарного врача Российской Федерации 

от 15 мая 2013 г. № 26 «Об утверждении СанПиН 2.4.1.3049-13 (с измениниями на 

27.08.2015 года) «Санитарно эпидемиологические требования к устройству, содержанию и 

организации режима работы дошкольных образовательных организаций». 

7. Обучение русскоязычных детей татарскому языку в детском саду. Программа. 

Методические рекомендаҿии. Диагностический материал. З.М.Зарипова, Р.С.Исаева, 

Р.Г.Кидрячева, А.М.Камалова, Р.М.Алексеева, Казанҗ, 2013г.; 

8. Воспитание и обучение в детском саду. Национально-региональный компонент 

Программы. К.В.Закирова, Р.А.Бурганова, Г.А.Галиева  и др. – Казань: издательство 

Магариф, 2009. – 167 стр. 

9. Основная образовательная программа дошкольного образования Муниципального 

бюджетного дошкольного образовательного учреждения детского сада комбинированного 

вида № 20 «Ладушки» Бугульминского муниципального района РТ (далее по тексту – 

Программа ДОУ). 

Содержание образования в современном мире является приоритетной сферой,  от 

которой зависит развитие человека, способного самостоятельно и сознательно строить 

свою жизнь в духе общечеловеческих ценностей, с учѐтом традиций своего народа.  

Республика Татарстан – один из многонациональных регионов Российской 

Федерации. В Законе Республики Татарстан «Об образовании» четко определена 

необходимость обеспечения гуманистического, развивающего, народно-национального 

характера образования, связь  воспитания и обучения  с жизнью и национальными 

культурными традициями.  

Для решения задачи об овладении вторым языком, Постановлением кабинета 

Министров Республики Татарстан в рамках реализации первоочередных мероприятий 

Стратегии, творческой группой, созданной Министерством образования и науки 
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Республики Татарстан, разработан учебно-методический комплект по обучению детей 

двум государственным языкам в дошкольных образовательных учреждениях. 

   Учебно-методический комплект направлен на воспитание интереса к овладению 

двумя языками, развитию активной и пассивной речи и адресовано воспитателям детского 

сада. 

Перед педагогами ставятся основные задачи изучения татарского языка в 

дошкольном возрасте: 

-  формирование первоначальных умений и навыков практического владения 

татарским языком в устной форме; 

-  формирование мотивации учения ребенка;  

- активизация в речи слов обозначающих предмет, признак предмета и действие;  

- развитие умения составлять небольшие рассказы по серии ситуативных картинок с 

одним действующим лицом, сюжетной картине или из личных наблюдений ребенка.  

Для решения данных задач,  предназначены учебно-методические комплекты, 

разработанные творческими группами  г. Казани и Набережных Челнов: 

 - комплект – по обучению русскоязычных детей татарскому языку «Татарча 

сҿйлҽшҽбез» - «Говорим по-татарски», творческая группа под руководством Зариповой 

З.М.  Проект состоит из трех частей: “Минем ҿем” (для средней группы), “Уйный-уйный 

үсҽбез” (для старшей группы), “Мҽктҽпкҽ илтҽ юллар” (для подготовительной к школе 

группы). Рабочая тетрадь является одним из основных компонентов УМК “Говорим по-

татарски”, творческая тетрадь поможет: ребенку усвоить лексику татарского языка, 

закрепить речевой материал, привлечь родителей активно включиться в процесс развития 

своего малыша. В рабочей тетради даны задания на называние, обобщение и сравнение 

предметов на определение их величины, размера, количества. 

В процессе обучения дети должны научиться воспринимать и понимать татарскую 

речь на слух и говорить по-татарски в пределах доступной им тематики, усвоенных слов. 

Дошкольный возраст – это период активного усвоения ребенком разговорного языка, 

становления и развития всех сторон речи. Полноценное владение родным языком в 

дошкольном детстве является необходимым условием решения задач умственного, 

эстетического и нравственного воспитания детей. 

Главная цель речевого воспитания состоит в том, чтобы ребенок творчески освоил 

нормы и правила родного языка, умел гибко их применять в конкретных ситуациях, 

овладел основными коммуникативными способностями. 

Одним из важных условий успешной работы является подготовка педагогов по 

реализации УМК через систему методических мероприятий, а так же поддержка  и  

активное участие родителей в обучении детей двум языкам. 

Цель данной  программы: обеспечить условия для реализации УМК по обучению детей 

татарскому и родному языку. 

АҢЛАТМА ЯЗУЫ. 

“Татарстан Республикасы халыклары теллҽре турында” Татарстан Республикасы 

Законында һҽм Татарстан Республикасында башка теллҽрне саклау, ҿйрҽнү һҽм үстерү 

буенча Татарстан Республикасы дҽүлҽт программасында мҽктҽпкҽчҽ милли белем бирү 

ҿчен кирҽкле шартлар булдыру каралган. Татарстан Республикасы  Министрлар Кабинеты 

карары белҽн кабул ителгҽн 2010 – 2015 елларда мҽгарифне үстерү стратегиясендҽ 

(30.12.2010, №1174) – мҽктҽпкҽчҽ тҽрбия һҽм белем бирү учреждениелҽре ҿчен рус телле 

балаларны татарчага ҿйрҽтү программасы, укыту-методик комплектлары (УМК) тҿзү 

бурычы куелды.  

Балалар бакчасында татар теленҽ ҿйрҽтү программасы (алга таба программа) 

“Мҽктҽпкҽчҽ тҿп гомуми белем бирү программасы структурасына Федераль дҽүлҽт 

талҽплҽре”нҽ (РФ Мҽгариф һҽм фҽн министрлыгының 23.11.2009 елда 655 нче карары 

нигезендҽ расланган) нигезлҽнеп тҿзелде.  
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Программа 4 яшьтҽн 7 яшькҽ кадҽр булган рус телле балаларның татарча 

аралашырга ҿйрҽтү эшчҽнлеклҽренең эчтҽлеген чагылдыра. Программа мҽктҽпкҽчҽ 

яшьтҽге баланың үсеш закончалыкларына, шҽхси һҽм эшлекле якын килү турындагы 

фундаменталь тикшеренүлҽргҽ, тел ҿйрҽтү процессында методик стандарт итеп кабул 

ителгҽн коммуникатив технология принципларына (Л. С. Выготский, П. Я. Гальперин, В. 

В. Давыдов, Е. А. Пассов)  чагылыш тапкан фҽнни тикшеренүлҽргҽ, гамҽли эшкҽртмҽлҽр 

һҽм методик киңҽшлҽргҽ, мҽктҽпкҽчҽ мҽгариф системасы эшчҽнлеген ачыклаучы 

норматив хокукый актлар, нигезлҽмҽлҽренҽ кҿйлҽнгҽн. 

Программа принциплары. 

        Коммуникативлылык принцибы – балаларны татар телен аралашу чарасы буларак 

куллануга ҽзерлҽүгҽ корылган. Телне фҽн буларак түгел, ҽ аралашу чарасы буларак 

ҿйрҽтү. 

        Интеграция һәм дифференциация принцибы – һҽр сҿйлҽм тҿренең үз үзҽнчҽлеген 

исҽпкҽ алу, тҽрбияче сҿйлҽмен техник чаралар ярдҽмендҽ (аудио-, видеоязмада) тыңлау 

(аудирование), тел үзҽнчҽлеклҽрен тҿрле күнегүлҽрдҽ бирү, балаларның диалогик 

сҿйлҽмен үстерү; 

       Күрсәтмәлелек принцибы – тел ҿйрҽтүне кҿндҽлек тормыштагы һҽр тҿрле эшчҽнлеккҽ 

бҽйле рҽвештҽ, аларның тирҽ-юньне танып белүенең тҿп чарасы булып торган уен аша 

үткҽрү; 

       Тел өйрәтү, тәрбия һәм үстерү бурычларының бер-берсе белән тыгыз бәйләнештә 

тормышка ашыру принцибы; 

       Барлык белем бирү өлкәләрен берләштерү (интегральләштерү) принцибы: аралашу, 

танып-белү, социальлҽштерү, физик культура, сҽламҽтлек, хезмҽт, иминлек, матур 

ҽдҽбият, иҗади сҽнгать, музыка. 

        Дәвамчанлык принцибы – балалар бакчасы һҽм башлангыч мҽктҽптҽ эзлеклелекне 

күздҽ тоту; 

       Белем бирүне комплекслы-тематик принципка корып оештыру;  

       Белем бирү эшчәнлегенең мотивлашкан булу принцибы - бала материалны үзе ҿчен 

кызык булганда, үзенең шҽхси ихтыяҗларына туры килгҽндҽ генҽ кабул итҽ һҽм фикерли 

башлый.  Телне ҿйрҽтү процессында ҽкияти сюжетлар карау, кызыклы таныш геройлар 

(Акбай, Мияу) белҽн очрашу, уен элементларын куллану – тел материалын ҿйрҽнүнең 

мотивлашкан булуын тҽэмин итҽ. Телне аралашу, уен ситуациялҽренҽ бҽйлҽп ҿйрҽнгҽндҽ, 

балалар тел ҿйрҽнүнең практик ҽһҽмиятен тоялар, эмоциональ күтҽренкелек туа һҽм  алар 

тел материалын бик телҽп үзлҽштерҽлҽр.  

         Белем бирү эшчәнлегенең дидактик принцибы - гадидҽн катлаулыга таба бару. 

         Индивидуальләштерү принцибы - тел ҿйрҽткҽндҽ социаль шҽхес сыйфатларын 

үстерүне күздҽ тоту. Балаларның яшь үзҽнчҽлеклҽрен исҽпкҽ алу. 

Особенности организации образовательной деятельности 

Традиционное занятие не утратило своей ценности, но оно не должно выступать в 

качестве единственной формы образовательного процесса. Оно сохраняется на этапе 

активного обучения детей прямым путем, то есть предъявления нового материала. 

Особенностью организации образовательного процесса в младшем дошкольном возрасте 

является то, что  в форме игры воспитатель знакомит детей с культурой и традициями 

татарского народа. Начиная со средней группы,  рекомендуется  обучение татарскому 

языку. В данной возрастной группе проводится  три занятия  по 15 мин.  в режимных 

моментах, в старшей группе 3 занятия  - не более 25 мин. (1 занятие в режимном 

моменте),  в подготовительной к школе группе - 3 занятия - не более 30 мин.  (1 занятие в 

режимном моменте). Воспитателю  следует помнить, что дети дошкольного возраста, 

изучающие татарский язык, усваивают его в условиях искусственно созданной языковой 

культуры. Все  занятия проводятся по комплексно – тематическому принципу. 
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Кроме занятий воспитатели в группах  проводит индивидуальную работу с детьми по 

рабочим тетрадям в свободное от занятий время и работу с родителями.  

Татар телен ӛйрәтҥдә кулланыла торган чаралар. 

1. Эшчҽнлек эшкҽртмҽлҽре, диагностик материаллар. 

2. Тавышлы күрсҽтмҽлелек (һҽр проект ҿчен аудиоязмалар, анимацион сюжетлар, 

мультфильмнар). 

3. Картиналы һҽм картиналы-дидактик күрсҽтмҽлелек(таратма һҽм күрсҽтмҽ 

рҽсемнҽр, җырлы-биюле уеннар, театр эшчҽнлеге ҿчен материаллар. 

4. Символик, график күрсҽтмҽлелек (пиктограммалар). 

5. Күлҽмле күрсҽтмҽлелек (макетлар, муляжлар, уенчыклар) 

6. Интерактив уеннар. 

7. Эш дҽфтҽрлҽре. 

Эш тӛрләре һәм формалары.  

Программа бурычларын үтҽүдҽ эш формаларының, практик гамҽли алымнарның, 

чараларның ҽһҽмияте зур. Тҿп эш тҿрлҽре булып түбҽндҽгелҽр тора: 

1. Предметлар белҽн эш: тасвирлау, уенчык белҽн диалог тҿзү, уен һҽм 

ҽкиятлҽрдҽ катнашу. 

2. Рҽсемнҽр белҽн эш: тасвирлау, үстерешле диалог.  

3. Сюжетлы-рольле уеннар; 

4. Ҽйлҽн-бҽйлҽн, җырлы-биюле уеннар ҿйрҽнү (аудиоязмага таянып). 

5. Театральлҽштерү, сҽхнҽлҽштерү (бармак театры, битлеклҽр, костюмнар, театр 

күрсҽтү (ҽти-ҽнилҽргҽ, башка тҿркем балаларына). 

6. Хҽрҽкҽтле уеннар: туп белҽн уеннар, “Командир” уены, ҽйлҽн-бҽйлҽн уен, 

зарядка уеннары. 

7. Иҗади һҽм ситуатив уеннар: рольле уеннар, интервью, ситуатив күнегүлҽр. 

8. Ситуатив, логик күнегүлҽрне ишетеп, аңлап эшлҽү.  

9. Үстерелешле диалоглар (зурлар һҽм яшьтҽшлҽре белҽн үзара аралашу). 

10. Аудиоязмалар тыңлау, кушылып ҽйтү, җырлау, кабатлау, ишеткҽн сүзне 

рҽсемдҽ табып күрсҽтү. 

11. Анимацион сюжетлар, мультфильмнар карау. 

12. Интерактив уеннар. 

 

2. Характеристики особенностей развития воспитанников дошкольного возраста 

 

       Контингент воспитанников:  

 

№ группы 

 

Возрастная категория 

группы 

Всего 

воспитаннико

в в группе 

Мальчики/девочки 

(абс. количество и в %) 

мальчики девочки 

группа №11  Средняя группа, 

воспитанники  4-5 лет 

22 11 (50%) 11 (50%) 

группа №14  Средняя группа, 

воспитанники  4-5 лет 

21 9 (43%) 12(57%) 

группа №12  Старшая группа, 

воспитанники  5-6 лет 

20 7 (35%) 13 (65%) 

группа №13  Старшая группа, 

воспитанники  5-6 лет 

20 15 (32%) 5 (68%) 

группа №6  подготовительная 

группа, воспитанники  

6-7 лет 

          20  9 (45%) 11 (55%) 

группа №8  подготовительная 

группа, воспитанники  

20 8 (40%) 12(60%) 
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6-7 лет 

группа №9 

 

Речевая 

подготовительная 

группа, воспитанники  

6-7 лет 

14 11 (69%) 3 (31%) 

 

2.1 Сетка занятий (сведения о недельной нагрузке)  

 

№ Дни недели Время 

Понедельник 

0          Средняя группа №11 (режимный момент)        8.45 – 9.00 

1          Старшая группа №12        9.00 – 9.25 

2          Старшая группа №13        9.35 – 10.00 

4          Подготовительная группа №8 (режимный момент)         15.30 – 16.00 

 Вторник 

0          Средняя группа №14 (режимный момент)        8.45 – 9.00 

1          Старшая группа №12        9.00 – 9.25 

2          Подготовительная группа №6        9.40 – 10.10 

3          Подготовительная группа №9        10.20 – 10.50 

4          Старшая группа №13 (режимный момент)        15.30 – 15.55 

 Среда 

0          Средняя группа №11 (режимный момент)        8.45 – 9.00 

1          Старшая группа №13        9.00 – 9.25 

2          Подготовительная группа №6        9.40. – 10.10 

3          Подготовительная группа №9       10.20 – 10.50 

4          Средняя группа №14 (режимный момент)  15.40 – 15.55 

 Четверг 

0          Средняя группа №14 (режимный момент)        8.45 – 9.00 

1          Подготовительная группа №8        9.00 – 9.30 

3          Старшая группа №12 (режимный момент)        10.10 – 10.35 

 Пятница 

0          Средняя группа №11 (режимный момент)        8.45 – 9.00 

1          Подготовительная группа №8        9.00 – 9.30 

3          II младшая группа №5,10 (режимный момент)        9.50 – 10.00 

3          Подготовительная группа №9        11.00 – 11.30 

4          Подготовительная группа №6 (режимный момент)        15.30– 16.00 

 

3. План взаимодействия с семьями воспитанников 

 

Месяц Тема  Форма  

С
ен

т
я

б
р

ь
  

«Давайте знакомится!» 

  

«Занимательное обучение татарскому 

языку» 

«Двуязычие в семье» 

 «Обучение татарскому языку 
в дошкольном возрасте. Рекомендации 

родителям» 
«Анкета для родителей» 

Выступление на родительском  

Собрании в группе №14 

Выступление на родительском 

Собрании в группе №10 

Выступление на родительском  

Собрании в группе №6 

Выступление на родительском 

Собрании в группе №13 

Анкетирование родителей 
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О
к

т
я

б
р

ь
 

  

 «Для родителей по УМК» 

 «Юлда булсаң бул ҿлгер, юл 

кагыйдҽлҽрен бел!» 

«Полезные ссылки для изучения 

татарского языка» 

Памятка 

 

Листовка  
Н

о
я

р
ь

 

    

«Двуязычие в семье» 

«Говорят и поют дети» 

«Советы родителям по изучению 

татарского языка при подготовке к школе» 

Консультация для родителей  

Утренник посвященный Дню матери 

Памятка 

Д
ек

а
б
р

ь
 «И снова, здравствуйте!» 

 

«Смотрим вместе» (анимационные 

сюжеты) 

«Новый год к нам приходит!» 

Выступление на родительском 

собрании в группе №11 

Памятка 

 

Утренник посвященный Новому году 

Я
н

в
а
р

ь
  

    

«Учим вместе» (словарный минимум) 

«Шпаргалка для изучающих татарский 

язык» 

 

Листовка  

Памятка 

 

 

Ф
ев

р
а
л

ь
 

«Родной язык – отца и матери язык» 

 

 

«О целесообразностиобучения татарскому 

языку в дошкольном возрасте» 

 «Рисуем вместе» 

 

 

Театролизованное представление 

приуроченное к Международному 

дню родного языка 

Выступление на родительском 

собрании в группе №8 

Конкурс рисунков по мультфильмам 

и анимационным сюжетам на 

татарском языке 

М
а
р

т
 «8 Марта» 

«Советы родителям по 

изучениютатарского языука при 

подготовке к школе» 

Утренник посвященный 8 Марту 

Консультация для родителей 

А
п

р
ел

ь
 

  

«По произведениям Тукая» (совместное 

творчество) 

«Чему мы научились» 

Выставка и театрализованное 

представление 

Открытый показ ОД  в возрастных 

группах 

М
а
й

 

 «Переводчики» 

 

 

«В добрый путь!» 

 

Состязание в интерактивной игре для 

среднего и старшего дошкольного 

возраста  

Выпускные утренники  

 

 

 

4.  Задачи, содержание  образовательной деятельности 

 

Согласно ФГОС дошкольного образования Образовательная программа 

дошкольного образовательного учреждения решает также задачи развития воспитанников 

дошкольного возраста в соответствии с образовательными областями. 

Задачи социально-коммуникативного развития 

• Усвоение норм и ценностей, принятых в обществе, включая моральные и 

нравственные ценности; 
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• развитие общения и взаимодействия ребенка со взрослыми и сверстниками; 

• становление самостоятельности, целенаправленности и саморегуляции собственных 

действий; 

• развитие социального и эмоционального интеллекта, эмоциональной отзывчивости, 

сопереживания; 

• формирование готовности к совместной деятельности со сверстниками; 

• формирование уважительного отношения и чувства принадлежности к своей семье и 

к сообществу детей и взрослых в Организации; 

• формирование позитивных установок к различным видам труда и творчества; 

• формирование основ безопасного поведения в быту, социуме, природе. 

Задачи познавательного развития 

• Развитие интересов детей, любознательности и познавательной мотивации; 

• формирование познавательных действий, становление сознания; 

• развитие воображения и творческой активности; 

• формирование первичных представлений о себе, других людях, объектах 

окружающего мира, о свойствах и отношениях объектов окружающего мира 

(форме, цвете, размере, материале, звучании, ритме, темпе, количестве, числе, 

части и целом, пространстве и времени, движении и покое, причинах и следствиях 

и др.); 

• формирование первичных представлений о малой родине и Отечестве, 

представлений о социокультурных ценностях нашего народа, об отечественных 

традициях и праздниках, о планете Земля как общем доме людей, об особенностях 

ее природы, многообразии стран и народов мира. 

Задачи речевого развития 

• Овладение речью как средством общения и культуры; 

• обогащение активного словаря; развитие связной, грамматически правильной 

диалогической и монологической речи, а также речевого творчества; 

• развитие звуковой и интонационной культуры речи, фонематического слуха; 

• знакомство с книжной культурой, детской литературой, понимание на слух текстов 

различных жанров детской литературы; 

• формирование звуковой аналитико-синтетической активности как предпосылки 

обучения грамоте. 

Задачи художественно-эстетического развития 

• Развитие предпосылок ценностно-смыслового восприятия и понимания 

произведений искусства (словесного, музыкального, изобразительного), мира 

природы; 

• становление эстетического отношения к окружающему миру; 

• формирование элементарных представлений о видах искусства; 

• восприятие музыки, художественной литературы, фольклора; стимулирование 

сопереживания персонажам художественных произведений; 

• реализация самостоятельной творческой деятельности детей (изобразительной, 

конструктивно-модельной, музыкальной и др.). 

Задачи физического развития 

• Приобретение опыта в видах деятельности детей, способствующих правильному 

формированию опорно-двигательной системы организма, развитию равновесия, 

координации движений, крупной и мелкой моторики обеих рук, а также с 

правильным, не наносящем ущерба организму, выполнением основных движений 

(ходьба, бег, мягкие прыжки, повороты в обе стороны); 

• формирование начальных представлений о некоторых видах спорта; 
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• овладение подвижными играми с правилами; 

• становление целенаправленности и саморегуляции в двигательной сфере. 

 

Татарча сӛйләшергә ӛйрәткәндә куелган минимум бурычлар. 

Программа ҿч проектны һҽм аларның  тҿп максатларын һҽм бурычларын үз эченҽ ала: 

“Минем ӛем” проекты (4-5 яшь). 

Максат: Татар теленҽ кызыксыну уяту, аралашу телҽге тудыру. 

Бурычлар: 1. Сүз байлыгы булдыру, сҿйлҽмдҽ активлаштыру. 

          2. Гади диалогта катнаша белү, хҽтер, зиһен үстерү. 

          3. Бер – береңне тыңлау, ишетү сыйфатлары тҽрбиялҽү. 

“Уйный – уйный ҥсәбез” проекты (5-6 яшь). 

Максат: Үзара һҽм зурлар белҽн кҿндҽлек тормышта татарча аралашуга чыгу. 

Бурычлар: 1. Сүз байлыгын арттыру, сҿйлҽм күнекмҽлҽре формалаштыру.  

          2. Гади сорауларны аңлап җавап бирү, мҿрҽҗҽгать итҽ белү, кҿндҽлек 

яшҽештҽ аралашу. 

          3. Ҽдҽпле  итеп кара-каршы сҿйлҽшҽ  белү күнекмҽлҽрен тҽрбиялҽү. 

“Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар” проекты (6-7 яшь). 

Максат: Балаларның кҿнкүрешкҽ, табигатькҽ, җҽмгыятькҽ кагылышлы сүзлҽр исҽбенҽ 

сҿйлҽмнҽрен баету, сүз һҽм сүзтезмҽлҽрне тҿрле ситуациялҽрдҽ кулланышка кертү. 

Бурычлар:1. Сҿйлҽмне аралашу чарасы буларак камиллҽштерү, файдалана белү 

күнекмҽлҽренҽ ҿйрҽтү. 

2. Мҿстҽкыйль фикер йҿртергҽ, җавап бирергҽ  күнектерү, балада үзенең 

сҿйлҽме белҽн кызыксыну  һҽм сизгерлек уяту. 

3. Сҿйлҽм ҽдҽбе (сорау, гозер, мҿрҽҗҽгать итү, рҽхмҽт белдерү, исҽнлҽшү, 

саубуллашу) кагыйдҽлҽрен камиллҽштерү. 

Укыту методик комплектының эчтәлеге. 

Һҽр проект түбҽндҽгелҽрне үз эченҽ ала: 

1) тематик план; 

2) эшчҽнлек конспектлары;  

3) балалар һҽм ҽти-ҽнилҽр ҿчен эш дҽфтҽрлҽре; 

4) аудиоязмалар; 

5) анимацион күренешлҽр; 

6) күрсҽтмҽ, таратма материаллар; 

7) диагностик материаллар. 

4.1 Планируемые результаты освоения программы 

В процессе обучения дети должны научиться воспринимать и понимать татарскую 

речь на слух и говорить по-татарски в пределах доступной им тематики, усвоенных слов. 

В средней группе 62 слова, в старшей группе 62+45=107 слов, в подготовителҗной группе 

62+45+60=167 слов. 

4.2 Мониторинг освоения образовательной программы воспитанниками 

Мониторинг освоения образовательной программы воспитанниками проводится 2 

раза в год, в сентябре и апреле месяце учебного года. В ходе индивидуальных бесед 

выявляется уровень освоения ребенком программного материала. Диагностика 

проводится с каждым ребенком не более 5-10 мин.. Диагностика (средняя, старшая, 

подготовительная группы)  использование лексики по проектам  «Мой дом», «Растем, 

играя», «Мы теперь уже большие» по разделам «Словарная работа» и «Развитие связной 

речи». (Автор Зарипова З.М. Методическое пособие по обучению детей татарскому языку 

для средней, старшей и подготовительной групп) 
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МӘКТӘПКӘЧӘ ЯШЬТӘГЕ БАЛАЛАРНЫҢ ТАТАР ТЕЛЕНДӘ СӚЙЛӘШӘ (АРАЛАША) БЕЛҤ 

КҤНЕКМӘЛӘРЕН ТИКШЕРҤ. 

 Тикшерҥ ҥткәрҥ буенча киңәшләр. 

        Балаларның татар телендҽ аңлау һҽм сҿйлҽшҽ (аралаша) белү күнекмҽлҽрен уку елы 

башында (октябрь ае) һҽм уку елы ахырында (апрель аенда) тикшерелҽ. Уртанчылар 

тҿркеме балалары белҽн тикшерү  уку елы ахырында  үткҽрелҽ. Уку елы уртасында 

тематик тикшерү (декабрь, январь) үткҽререгҽ мҿмкин. 

       Тикшерүне һҽр бала белҽн аерым, 1 – 2  бала катнашында, ҽ йомгаклау эшчҽнлеге  

булганда барлык балалар белҽн бергҽ дҽ үткҽрергҽ була. Тикшерү вакыты 10-15 минутан 

артмаска тиеш.   

       Биремнҽр балаларның яшь үзенчҽлеклҽрен исҽпкҽ алып үткҽрелҽ, уен-бирем рус 

телендҽ аңлатыла. Биремнҽр мавыктыргыч һҽм кызыклы булырга тиеш. Сораулар ачык, 

тҿгҽл итеп, интонация белҽн бирелҽ.Тикшерүче балаларның җавабын тыңлаганда елмаеп, 

кирҽк булса җавапны дҿреслҽп, бала ҽйтҽ алмаганда булышырга тиеш.      

       Тикшерү барышында яңа материал бирелми. Тикшерүне эш дҽфтҽрлҽре, таратма, 

күрсҽтмҽ рҽсемнҽр, интерактив тактада уеннар кулланып үткҽрергҽ дҽ була.  

      Биремнҽр, уеннар ҿчен кирҽк булган күрсҽтмҽлелек алдан ҽзерлҽнеп куелган булырга 

тиеш. Тикшерүче һҽр биремгҽ аерым балл куеп бара. Тикшерү ахырында баллар саны 

кушыла һҽм 5 кҽ бүленҽ. Шулай итеп гомуми нҽтиҗҽ ясала. 

 

 Результаты мониторинга фиксируется в таблице 1, таблица 2, таблица 3. 

Таблица 1 

2017-2018нче уку елы башында зурлар  тҿркеме  балаларының һҽм уку елы ахырында 

уртанчылар тҿркеме  балаларының  “Минем ҿем” проекты буенча татар телен үзлҽштерү 

дҽрҽҗҽлҽрен билгелҽү  

 

 

№ 

 

Баланы

ң 

исеме, 

фамили

ясе 

 Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ 

 Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ Нҽтиҗҽ 1 2 3 4 5 

“М
и

н
ем

  
ҿ
ем

” 
п

р
о
ек

ты
 

б
у
ен

ч
а 

ҿ
й

р
ҽн

гҽ
н

 л
ек

си
к
ан

ы
 

сҿ
й

л
ҽм

д
ҽ 

к
у
л
л
ан

у
. 

(Ҿ
й

р
р
ҽн

гҽ
н

 т
ем

ал
ар

 

б
у
ен

ч
а4

-5
 р

ҽс
ем

 я
и

сҽ
 

п
р
ед

м
ет

 к
ү
р
сҽ

те
л
ҽ,

 т
ат

ар
ч
а 

и
се

м
н

ҽр
ен

 ҽ
й

те
р
гҽ

 к
у
ш

ы
л
а)

 

Я
гы

м
л
ы

 с
ү
зл

ҽр
 к

у
л
л
ан

у
 

(“
и

сҽ
н

м
е”

, 
“с

ау
 б

у
л
”,

 

“р
ҽх

м
ҽт

”)
 

Б
о
ер

ы
к
н

ы
 а

ң
л
ап

 ү
тҽ

ү
 (

к
и

л
, 

у
ты

р
, 
эч

, 
у
й

н
а,

 

си
к
ер

,а
ш

а,
ю

) 

 
Т

и
р
ҽ-

ю
н

ь
д

ҽг
е 

п
р
ед

м
ет

л
ар

н
ы

ң
 с

ы
й

ф
ат

ы
н

, 

к
ү
л
ҽм

ен
 б

ел
д

ер
ҽ 

то
р
га

н
 

сү
зл

ҽр
н

е 
аң

л
ап

 с
ҿ
й

л
ҽм

д
ҽ 

к
у
л
л
ан

у
. 
 

А
р
ал

аш
а 

б
ел

ү
, 
я
гы

м
л
ы

 

сү
зл

ҽр
 ҽ

й
тү

, 
ч

ак
ы

р
у
, 

сы
й

л
ау

, 
со

р
ап

 а
л
у
, 
тҽ

к
ъ

д
и

м
 

и
тү

, 
и

н
к
ар

ь
  
и

тү
, 
р
ас

л
ау

. 
 

   

1          

2          

 

Таблица 2 

2017-2018нче уку елы башында  мҽктҽпкҽ ҽзерлек  тҿркеме  балаларының һҽм уку елы 

ахырында  зурлар тҿркеме  балаларының    “Уйный-уйный үсҽбез” проекты буенча татар 

телен үзлҽштерү дҽрҽҗҽлҽрен билгелҽү  

 

 

№ 

 

Баланың 

Сүз Бҽйлҽнешле  

байлыгы сҿйлҽм Нҽтиҗҽ 
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исеме, 

фамилиясе 

“У
й

н
ы

й
-у

й
н

ы
й

 ү
сҽ

б
ез

” 
п

р
о

е
к
ты

 

б
у

ен
ч

а 
ҿ

й
р

ҽн
гҽ

н
 л

е
к
си

к
ан

ы
 

сҿ
й

л
ҽм

д
ҽ 

к
у

л
л
а
н

у
. 
(Ҿ

й
р
ҽн

гҽ
н

 

те
м

ал
ар

 б
у
ен

ч
а 

б
и

ш
-а

л
ты

 

р
ҽс

ем
 я

и
сҽ

 п
р
ед

м
ет

 

к
ү
р
сҽ

те
л
ҽ,

 т
ат

ар
ч

а 

и
се

м
н

ҽр
ен

 ҽ
й

те
р
гҽ

 к
у
ш

ы
л
а)

 

Я
гы

м
л
ы

 с
ү
зл

ҽр
 к

у
л
л
ан

у
 

(“
и

сҽ
н

м
е”

, 
“и

сҽ
н

м
ес

ез
”,

 

“с
ау

 б
у
л
”,

 “
са

у
 б

у
л
ы

гы
з”

, 
“р

ҽх
м

ҽт
”)

 

Б
о
ер

ы
к
н

ы
 б

и
р
ҽ 

б
ел

ү
 (

к
и

л
, 

у
ты

р
, 
си

к
ер

, 
у
й

н
а,

 ю
, 
аш

а,
 

эч
, 
к
и

, 
са

л
) 

У
ен

 с
и

ту
аҿ

и
я
л
ҽр

ен
д

ҽ 

ү
зл

ек
тҽ

н
 с

о
р
ау

 б
и

р
ҽ 

б
ел

ү
. 

(Н
ҽр

сҽ
 к

и
р
ҽк

? 
Н

и
н

д
и

? 

Н
и

ч
ҽ?

 )
 

А
р
ал

аш
а 

б
ел

ү
 (

я
гы

м
л
ы

 

сү
зл

ҽр
 ҽ

й
тү

, 
ч

ак
ы

р
у
, 

сы
й

л
ау

, 
со

р
ап

 а
л
у
, 
тҽ

к
ъ

д
и

м
 

и
тү

, 
и

н
к
ар

ь
 и

тү
,р

ас
л
ау

) 

  

1          

2          

3          

 

Таблица 3 

 

Уку елы ахырында мҽктҽпкҽ ҽзерлек тҿркеме  балаларының 

“Без инде хҽзер зурлар, мҽктҽпкҽ илтҽ юллар” проекты буенча 

 татар телен үзлҽштерү дҽрҽҗҽлҽрен билгелҽү. 

 

№  

 

 

Балаларның 

исем, 

фамилиясе 

Сүз байлыгы Бҽйлҽнешле сҿйлҽм Нҽтиҗҽ 

“Б
ез

 и
н

д
е 

х
ҽз

ер
 з

у
р
л
ар

, 
м

ҽк
тҽ

п
к
ҽ 

и
л
тҽ

 

ю
л
л
ар

” 
п

р
о
ек

ты
 б

у
ен

ч
а 

ҿ
й

р
ҽн

гҽ
н

 

л
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к
ан

ы
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ҿ
й

л
ҽм

д
ҽ 

к
у
л
л
ан

у
. 
(Ҿ

й
р
ҽн

гҽ
н

 

те
м
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 б
у
ен

ч
а 

б
и

ш
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л
ты

 р
ҽс
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и
сҽ

 

п
р
ед

м
ет

 к
ү
р
сҽ

те
л
ҽ,

 т
ат

ар
ч
а 

и
се

м
н

ҽр
ен

 

ҽй
те

р
гҽ

 к
у
ш

ы
л
а)

 

Я
гы

м
л
ы

 с
ү
зл

ҽр
 к

у
л

л
ан

у
 (

“и
сҽ

н
м

е”
, 

“и
сҽ

н
м

ес
ез

”,
 “

са
у
 б

у
л
”,

 “
са

у
 б

у
л
ы

гы
з”

, 

“р
ҽх

м
ҽт

”,
 “

зу
р
 р

ҽх
м

ҽт
”,

 “
х
ҽе

р
л
е 

к
ҿ
н

”,
 

“х
ҽл

л
ҽр

 н
и

ч
ек

?”
, 
“ҽ

й
б

ҽт
”)

 

Б
о
ер

ы
к
н

ы
 б

и
р
ҽ 

б
ел

ү
 (

к
и

л
, 
у
ты

р
, 
си

к
ер

, 

у
й

н
а,

 ю
, 
аш

а,
 э

ч
, 
к
и

, 
са

л
, 
б

и
е,

 җ
ы

р
л
а,

 

й
ҿ
ге

р
, 
й

о
к
л
а)

 

У
ен

 с
и

ту
аҿ

и
я
л
ҽр

ен
д

ҽ 
ү
зл

ек
тҽ

н
 с

о
р
ау

 к
у
я
 

б
ел

ү
. 
(Н

ҽр
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 к
и

р
ҽк

? 
Н

и
н

д
и

? 
Н

и
ч
ҽ?

 С
и

н
 

к
ем

? 
Б

у
 к

ем
? 

Б
у
 н

ҽр
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? 
Н

и
ш

л
и

? 
К

ая
 

б
ар

ас
ы

ң
?)

 

А
р
ал

аш
а 

б
ел

ү
 (

я
гы

м
л
ы

 с
ү
зл

ҽр
 ҽ

й
тү

, 

ч
ак

ы
р
у
, 
сы

й
л
ау

, 
со

р
ап

 а
л
у
, 
тҽ

к
ъ

д
и

м
 и

тү
, 

и
н

к
ар

ь
 и

тү
,р

ас
л
ау

) 

  

1          
2          
3          

 
Гомуми нҽтиҗҽлҽрне билгелҽү 

Югары дҽрҽҗҽ 

2,7 – 3 кҽ кадҽр 

Бала сҿйлҽмдҽ актив, сорауларга аңлап җавап бирҽ, боерыкларны 

дҿрес үти, ҿлкҽннҽр һҽм иптҽшлҽре белҽн җиңел (яхшы) аралаша. 

Уртача дҽрҽҗҽ 

2 – 2,6 га кадҽр 

Сүз байлыгы бар. Биремнҽрне үтҽгҽндҽ ялгыша. Тҽрбияче ярдҽмендҽ 

аралаша һҽм сорауларга җавап бирҽ. 

Уртачадан түбҽн 

дҽрҽҗҽ 

1 – 2 гҽ кадҽр 

Аңлый,русча җавап бирҽ. Тҽрбияче һҽм иптҽшлҽре белҽн аралашмый. 
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5.Тематик план. 

Актив 

сyзләр 

Сӛйләм yрнәге Аудиоязма 

Эш дәфтәре 

Мультфильм 

Гаилә – 18  сәгать (1-18) 

ҽти 

ҽни 

 

малай 

кыз 

 

мин 

исҽнмес

ез 

сау 

булыгыз 

 

 

 

исҽнме 

 

 

эт 

песи 

 

 

 

 

ҽйе 

юк 

сау бул 

 

 

ҽби  

бабай 

 

 

 

 

 

 

 

ҽйбҽт 

-Бу кем? 

-Ҽти (ҽни, бабай, ҽби, кыз, малай). 

 

-Кем юк? 

-Ҽти (ҽни, бабай, ҽби, малай, кыз). 

 

-Исҽнмесез. 

-Син кем? 

-Мин Коля (Оля).  

-Мин малай. 

-Сау булыгыз! 

 

-Исҽнме, ҽни (ҽти, бабай, ҽби, кыз, малай, 

Мияу, Акбай). 

-Сау бул, ҽни (ҽти, бабай, ҽби, кыз, 

малай). 

 

-Кем анда? 

-Мин песи. Мин Мияу. 

-Кил монда. 

-Мин эт. Мин Акбай. 

-Кил монда. 

 

-Син Коля? 

-Ҽйе, Коля. 

-Син малай (кыз)? 

-Ҽйе (юк). 

 

-Ҽти? (ҽни, бабай, ҽби, кыз, малай). 

-Ҽйе. 

-Ҽни? (ҽти, бабай, ҽби, кыз, малай). 

-Юк. 

 

-Малай?  

-Юк, кыз.  

-Кыз? 

-Ҽйе, кыз. 

 

-Хҽллҽр ничек? 

-Ҽйбҽт. 

Аудиоязма №1-23 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №1-4 

 

 

 

Мультфильмнар: 

1. “Ҽйдҽгез, дуслашыйк” 

2. “Качышлы уйныйбыз” 

3. “Шалкан” 

Ашамлыклар – 12  сәгать (19-30) 

ипи 

мҽ 

рҽхмҽт 

 

-Мҽ, ипи (алма, сҿт, чҽй). 

-Рҽхмҽт, ҽби. 

 

 

Аудиоязма №24-39 

 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №5-10 
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алма 

сҿт 

чҽй 

 

тҽмле 

кил 

монда 

утыр 

 

 

 

 

 

аша 

эч 

-Коля, мҽ ипи (алма, сҿт, чҽй). 

-Рҽхмҽт. 

 

 

-Мияу, кил монда. Утыр. (Акбай, Коля, 

Оля) 

 

-Оля, кил монда. Мҽ ипи (алма, сҿт, 

чҽй). Ипи (алма, сҿт, чҽй) тҽмле (ме)? 

-Ипи (алма, сҿт, чҽй) тҽмле. Рҽхмҽт.  

 

-Мҽ, тҽмле алма (ипи). 

 

-Мҽ, ипи (алма) аша. 

-Мҽ, сҿт  (чҽй) эч. 

Мультфильмнар: 

1.“Тҽмле” кибетендҽ” 

2. “Азат кунак чакыра” 

 

Уенчыклар – 18 сәгать (31-48) 

туп 

 

 

бир 

 

 

зур 

кечкенҽ 

 

 

 

матур  

курчак 

 

куян 

аю 

уйна 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ю 

 

 

 

 

- Бу нҽрсҽ? 

- Туп (курчак, куян, аю). 

 

-Курчак (туп, куян, аю) бир. 

-Мҽ, курчак (туп, куян, аю). 

 

-Бу нҽрсҽ?  

-Аю (курчак, куян, туп). 

-Аю (курчак, куян, туп) нинди? 

-Аю (курчак, куян, туп) зур (матур, 

кечкенҽ, ҽйбҽт). 

 

- Аю (курчак, куян, туп) нинди? 

- Аю (курчак, куян, туп) зур (кечкенҽ, 

матур, ҽйбҽт). 

 

-Аю (курчак, куян, туп)? 

-Ҽйе. 

-Курчак (аю, куян, туп)? 

-Юк. 

 

-Бу нҽрсҽ? 

-Аю (курчак, куян, туп). 

-Мҽ, аю (курчак, куян, туп). Уйна. 

 

-Коля, кил монда. Уйна. 

-Оля, кил монда. Уйна. 

 

- Аю (курчак, куян, туп) бир. 

- Аю (курчак, куян, туп) нинди? 

- Аю (курчак, куян, туп) зур. 

- Аю (курчак, куян, туп) кечкенҽ. 

 

- Мҽ, зур аю (курчак, куян, туп). 

- Мҽ, кечкенҽ  аю (курчак, куян, туп). 

-Аю (курчак, куян), кил монда. Аша 

Аудиоязма №40-53 

 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №11-13 

 

 

Мультфильмнар: 

1. “Паркка сҽяхҽт” 

2. “Уенчыклар үпкҽлҽгҽн” 

3. “Күңелле уеннар” 

4. “Акбай һҽм Мияу маҗаралары” 
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“Уйный – уйный ҥсәбез” проекты. (5-6 яшьлек балалар  ҿчен) 

Актив сҥзләр: кишер, нинди, баллы, ничҽ, суган, бҽрҽңге, алты, җиде, сигез, тугыз, ун, 

кыяр, кҽбестҽ, кызыл, сары, яшел, кирҽк, юа, нҽрсҽ кирҽк, аш, ботка, кашык, тҽлинкҽ, 

чынаяк, зҽңгҽр, күлмҽк, чалбар, ки, сал, йокла, бит, кул, ҿстҽл, урындык, карават, яратам, 

бар (38 сүз) 

Сӛйләм ҥрнәкләре:  бу нҽрсҽ?, хҽерле кҿн, нҽрсҽ бар?  күп (7 сүз). 

Проектның эчтәлеге тҥбәндәге темалардан тора: 
 яшелчҽлҽр 

 ашамлыклар 

 савыт- саба 

 киемнҽр 

 шҽхси гигиена 

 

хҽллҽр 

ничек? 

 

 

 

 

пычрак 

чиста 

 

 

 

 

 

(утыр, эч, уйна). 

 

-Коля (Оля), аю (курчак, куян, туп) ю. 

 

 - Исҽнме, Мияу! 

 - Исҽнме, Акбай! 

 - Хҽллҽр ничек? 

 - Ҽйбҽт. 

 

-Туп (курчак, куян, аю) нинди? 

-Туп (курчак, куян, аю) пычрак (чиста). 

-Туп ю. 

-Туп чиста? 

- Юк, туп пычрак. 

(Ҽйе, туп чиста). 

Ю, ю, ю – туп (курчак, аю, куян) ю. 

Саннар - 6 сәгать (49-54) 

бер 

ике 

ҿч 

дүрт 

биш 

-Ничҽ? 

-Бер (ике, ҿч, дүрт, биш) алма. 

 

-Ничҽ малай? 

-Бер (ике, ҿч, дүрт, биш) малай. 

-Ничҽ кыз? 

-Бер (ике, ҿч, дүрт, биш) кыз. 

 

-Ҿч? 

-Юк. 

-Ике? 

-Ҽйе. 

 

-Ничҽ аю (туп, курчак, куян)? 

-Бер (ике, ҿч, дүрт, биш) аю. 

Аудиоязма №54-60 

Дҽфтҽрдҽ эш №14 

Мультфильм: 

1.“Уйный-уйный саныйбыз”  

Кабатлау - 6 сәгать (55-60) 

  Аудиоязма №25 

Дҽфтҽрдҽ эш №61-64 

Мультфильм: 

1. “Күңелле ял итҽбез” 
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 ҿй җиһазлары 

 бҽйрҽм “Туган кҿн” 

 бҽйрҽм “Сабан туй” 

 Уртанчылар тҿркемендҽге темалар(гаилҽ, ашамлыклар, уенчыклар, саннар) ел 

дҽвамында кабатлана. 

Атнага 25 шҽр минутлык 3 эшчҽнлек оештырыла. 

Тематик план. 

Актив 

сyзләр 

Сӛйләм yрнәге Аудиоязма 

Эш дәфтәре 

Мультфильм 

Кабатлау – 3 сәгать (1-3)  

 “Минем ҿем” проекты буенча Аудиоязма №1 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №1 

 

Мультфильм: 

1. “Шалкан” 

Яшелчәләр – 21 сәгать (4-24) 

 

кишер 

 

 

 

баллы 

 

ничҽ 

 

суган 

бҽрҽңге 

 

кыяр 

 

кҽбестҽ 

нинди 

 

алты 

җиде 

сигез 

тугыз 

ун 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Бу нҽрсҽ? 

-Кишер. 

-Мҽ, кишер. 

 

-Нинди кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр)? 

-Зур (кечкенҽ) кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Мҽ, зур (кечкенҽ) кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Рҽхмҽт. 

 

-Зур кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Кечкенҽ кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Чиста кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Пычрак кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

 

-Кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) нинди? 

-Кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) тҽмле, зур 

(кечкенҽ), матур, чиста (пычрак) 

 

Кишер баллы. 

Алма баллы. 

-Мҽ кишер(алма), аша. Баллы? 

-Ҽйе, баллы. Рҽхмҽт. 

 

-Ничҽ кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр)? Сана. 

-Ике (1-10) кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

-Оля, кил монда. Мҽ, ике (1-10) кишер (суган, бҽрҽңге, 

кҽбестҽ, кыяр) 

-Ике (1-10) кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) 

 

-Оля, кыяр (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кишер) бир. 

-Мҽ, кыяр (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ,кишер). 

-Рҽхмҽт. 

Аудиоязма №2-24 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №2-6 

 

Мультфильмнар: 

1.“Баллы кишер” 

2. “Уйный-уйный 

эшлибез” 

3. “Юл маҗаралары” 

4. “Кем эшлҽми, шул 

ашамый”  
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кызыл 

сары 

 

яшел 

 

нҽрсҽ кирҽк? 

 

 

юа 

 

-Коля, (1-10) кҽбестҽ (суган, бҽрҽңге, кишер, кыяр) бир. 

-Мҽ, (1-10) кҽбестҽ (суган, бҽрҽңге, кишер, кыяр). 

-Сау бул, Коля. 

 

-Ничҽ кыяр (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кишер)? 

-Бер (1-10) кыяр (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кишер). 

-Кыяр (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кишер) пычрак. 

 

-Бу туп. 

-Туп (алма) нинди? 

-Туп (алма) сары (кызыл, яшел) 

 

-Нинди туп (алма) юк? 

-Кызыл (сары, яшел) туп (алма) юк. 

 

-Кишер (суган, бҽрҽңге, кҽбестҽ, кыяр) кирҽк? 

-Кирҽк. 

 

-Коля, нҽрсҽ кирҽк? 

-Кыяр (суган, кишер, бҽрҽңге, кҽбестҽ) кирҽк. 

-Нинди кыяр? 

-Яшел (тҽмле, чиста) кыяр. 

 

 

-Кыяр (суган, кишер, бҽрҽңге, кҽбестҽ) пычрак. 

-Мҽ, кыяр (суган, кишер, бҽрҽңге, кҽбестҽ) ю. 

 

-Оля кыяр ( суган, кишер, бҽрҽңге, кҽбестҽ) юа. 

Ашамлыклар – 6 сәгать (25-30) 

аш 

ботка 

тҽмле аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй) 

 

-Нҽрсҽ кирҽк? 

-Аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй, кишер, кҽбестҽ, кыяр, бҽрҽңге) 

кирҽк. 

-Нинди аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй, кишер, кҽбестҽ, кыяр, 

бҽрҽңге)? 

-Тҽмле аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй, кишер, кҽбестҽ, кыяр, 

бҽрҽңге). 

-Мҽ, аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй, кишер, кҽбестҽ, кыяр, 

бҽрҽңге) аша (эч). 

-Рҽхмҽт. Аш (ботка, сҿт, ипи, чҽй, кишер, кҽбестҽ, кыяр, 

бҽрҽңге) тҽмле. 

Аудиоязма №25-29 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №7, 8 

 

Мультфильм: 

1.“Аш бүлмҽсе” 
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Савыт-саба - 6 сәгать (31-36) 

кашык 

тҽлинкҽ 

 

чынаяк 

 

зҽңгҽр 

 

-Кашык (тҽлинкҽ, чынаяк) бир. 

-Нинди кашык (тҽлинкҽ, чынаяк)? 

-Зур (кечкенҽ, сары, яшел, кызыл, зҽңгҽр). 

-Ничҽ кашык (тҽлинкҽ, чынаяк)? 

-(1-10 га) кашык (тҽлинкҽ, чынаяк). 

-Мҽ, (1-10) кашык(тҽлинкҽ, чынаяк).  

-Мҽ, кызыл (сары, яшел, зҽңгҽр). чынаяк (тҽлинкҽ, 

чынаяк). 

Аудиоязма №30-37 

Дҽфтҽрдҽ эш №9, 10 

Мультфильм: 

1. “Ҿч аю” 

2. “Чисталыкта - 

матурлык” 

Киемнәр - 6 сәгать (37-42) 

күлмҽк 

 

чалбар 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ки 

 

сал 

 

 

 

 

йокла 

яшел (кызыл, сары, зҽңгҽр) күлмҽк (чалбар). 

 

чиста күлмҽк (чалбар). 

матур күлмҽк (чалбар). 

 

күлмҽк (чалбар) юк. 

 

-Оля, күлмҽк (чалбар) бир. 

-Нинди күлмҽк (чалбар)? 

-Сары (кызыл, яшел, зҽңгҽр) күлмҽк (чалбар). 

-Ничҽ күлмҽк (чалбар)? 

-Бер (1-10) күлмҽк (чалбар). 

 

-Курчак, чалбар (күлмҽк) ки (сал). 

 

-Оля, чалбар (күлмҽк) бир. 

-Мҽ, чалбар (күлмҽк). 

-Рҽхмҽт. Курчак, мҽ, чалбар (күлмҽк) ки (сал). 

 

-Курчак, йокла. 

Аудиоязма №38-43 

 

Дҽфтҽрдҽ эш №11, 12 

 

Мультфильм: 

1.“Киемнҽр кибетендҽ” 

2.“Шаян уенчыклар” 

 

Шәхси гигиена – 3 сәгать (43-45) 

бит 

кул   

хҽерле кҿн 

-Хҽерле кҿн. 

-Мҽ су, бит (кул) ю. 

 

-Бит (кул) чиста. 

 

-Бит (кул) чиста. 

-Ҽйе, бит (кул) чиста. 

Аудиоязма № 43, 44-48 

 

Эш дҽфтҽре №13, 14 

 

Мультфильм 

1.“Ни ҿчен киемнҽр 

югалган?” 

Ӛй җиһазлары – 3 сәгать (46-48) 

ҿстҽл 

урындык 

карават 

-Зур (кечкенҽ) урындык (ҿстҽл, карават). 

 

-Зур аю, мҽ зур карават (ҿстҽл, урындык). 

-Кечкенҽ аю, мҽ кечкенҽ карават (ҿстҽл, урындык). 

 

-Нҽрсҽ кирҽк? 

-Карават (ҿстҽл, урындык) кирҽк. 

-Нинди карават? 

-Зур (кечкенҽ, сары, яшел, зҽңгҽр) карават. 

Аудиоязма № 49 

 

Эш дҽфтҽре №15 

 

Мультфильм: 

1.“Маша һҽм ҿч аю” 
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 “Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар” проекты. 

6-7 яшьлек балалар (мҽктҽпкҽ ҽзерлек тҿркеме) ҿчен якынча 60 сүз һҽм сҿйлҽм үрнҽклҽре. 

Актив сҥзләр: син кем, хҽерле кҿн, тычкан, бу кем? бу нҽрсҽ? нишли?, йоклый, утыра, 

ашый, эчҽ, нишлисең?, ашыйм, эчҽм, уйный, уйныйм, утырам, барам, кая барасың?, син 

нишлисең?,сикер, сикерҽм, сикерҽ, йҿгерҽ, тҿлке, йҿгер, йҿгерҽм, чҽк-чҽк, ҿчпочмак, яшь, 

бүре, керпе, тавык, ҽтҽч, үрдҽк, чана, шуа, шуам, бие, бии, биим, ак, кара, җырла, 

җырлыйм, зур рҽхмҽт, китап укый, рҽсем ясыйм, укыйм, дҽфтҽр, нҽрсҽ яратасың?(пассив 

сүз)  

Проектның эчтҽлеге уртанчылар,  зурлар тҿркемендҽ ҿйрҽнгҽн сүзлҽргҽ таянып аралашуга  

корылган.  
Атнага 30 ар минутлык 3 эшчҽнлек оештырыла. 

Тематик план 

-Мҽ, зур карават. 

-Рҽхмҽт. 

Бәйрәм “туган кӛн” – 9 сәгать (49-57) 

яратам 

 

 

 

 

 

 

 

 

бар 

-Мин алма (ипи, сҿт, чҽй, ботка, аш, кыяр, кҽбестҽ, 

бҽрҽңге, кишер) яратам. 

 

-Мин Коля(ны) (Оля(ны) яратам. 

 

-Мин курчак(ны) (аю(ны), песи(не), эт(не), куян(ны) 

яратам. 

 

-Нҽрсҽ бар? 

-Туп (курчак) бар. 

-Нҽрсҽ юк? 

-Туп (курчак) юк. 

“Бар”, “Юк” сүзлҽрен кулланып “Гаилҽ”, “Яшелчҽ” 

“Уенчыклар” 

темаларын кабатлау. 

Диалогларны кабатлау. 

“Кибетле” уеннары. 

Аудиоязма №50-60 

 

Эш дҽфтҽре №16-19 

 

Мультфильм: 

1. “Туган кҿн” 

2. ”Кем нҽрсҽ ярата?” 

 

БӘЙРӘМ “САБАНТУЙ”- 3 СӘГАТЬ (58-60) 

 Ел дҽвамында ҿйрҽнелгҽн сүзлҽр, сҿйлҽм үрнҽге 

кулланыла. 

“Гаилҽ”, “Яшелчҽ”, “Уенчыклар” темаларын 

кабатлау. 

“Кибетле” уеннары. 

 

Аудиоязма №61-63 

 

Мультфильм: 

1.“Сабантуй бҽйрҽме” 

Актив сyзләр Сӛйләм yрнәге Аудиоязма 

Эш дәфтәре 

Мультфильм 
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син кем? 

 

хҽерле кҿн 

 

 

 

 

 

тычкан  

 

 

бу кем? 

 

 

 

 

 

 

бу нҽрсҽ? 

 

 

нишли? 

йоклый 

утыра 

 

 

 

ашый 

эчҽ 

 

нишлисең? 

ашыйм 

эчҽм 

 

 

 

 

уйный 

уйныйм 

 

утырам 

 

 

 

 

барам 

кая барасың? 

син нишлисең? 

 

 

 

 

 

 

-Хҽерле кҿн, Оля (Коля). 

-Хҽерле кҿн, ҽни (ҽти, бабай, ҽби). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Песи нишли? 

-Песи йоклый. 

 

-Ҽни нишли? 

-Ҽни утыра. 

 

 

 

 

-Коля нишли? 

-Коля ашый (эчҽ). 

 

-Мияу, нишлисең? 

-Ашыйм. 

-Акбай, нишлисең? 

-Эчҽм. 

 

 

 

-Оля (Коля), нишлисең? 

-Уйныйм. 

 

 

 

 

 

 

-Кая барасың? 

-Кафега барам. 

-Син нишлисең? 

-Мин бҽрҽңге ашыйм (чҽй эчҽм, уйныйм, 

барам, утырам, йоклый) 

 

 

Аудиоязма №1 - 2 

 

Аудиоязма №3 - 5 

Дҽфтҽрдҽ эш №1 

 

Мультфильм: “Мияу 

адашкан” 

 

Аудиоязма №6 

Дҽфтҽрдҽ эш №2 

 

Аудиоязма №7 - 8 

Дҽфтҽрдҽ эш №3 

 

Мультфильм:”Аю баласы 

дҿнья белҽн таныша” 

 

Аудиоязма №9 - 10 

Дҽфтҽрдҽ эш №4 

 

Аудиоязма №11 

 

 

Мультфильм: “Батыр Мияу 

һҽм куркак Куянкай” 

 

Аудиоязма №12 

Дҽфтҽрдҽ эш №5 

 

Аудиоязма №13 - 14 

 

 

 

Мультфильм: 

“Тату гаилҽ” 

 

Аудиоязма №15 

 

 

Аудиоязма №16 - 18 

 

Мультфильм: “Юмарт аю” 

 

Аудиоязма №19 

 

Аудиоязма №20 

Дҽфҽрдҽ эш №6 

 

 

Мультфильм: “Кафега 

барабыз” 

 



 
 

20 

 

 

 

сикер-сикерҽм 

 

 

 

 

сикерҽ 

йҿгерҽ 

тҿлке 

 

 

 

 

 

йҿгер-йҿгерҽм 

 

 

чҽк-чҽк 

ҿчпочмак 

 

 

 

 

яшь 

 

 

бүре 

керпе 

 

 

 

 

тавык 

ҽтҽч 

 

үрдҽк 

 

 

 

 

 

чана 

шуа 

 

шуам 

 

 

 

 

 

бие 

 

 

Туп, туп 

Матур туп. 

Сикер-сикер, 

Матур туп. 

 

Куян сикерҽ (йҿгерҽ). 

Туп сикерҽ. 

Песи сикерҽ (йҿгерҽ). 

Тҿлке сикерҽ (йҿгерҽ). 

 

 

 

 

-Йҿгер! Син нишлисең? 

-Мин йҿгерҽм. 

 

-Мин чҽк-чҽк ашыйм. 

-Мин ҿчпочмак ашыйм. 

 

 

 

 

-Сиңа ничҽ яшь? 

-6 яшь. 

 

-Мин бүре. Мин зур, матур, чиста. 

 

 

 

 

 

Ҽтҽч зур, матур 

Тавык кечкенҽ, матур 

 

-Син кем? 

-Мин үрдҽк. 

 

 

 

 

Куян чана шуа. 

 

 

Мин чана шуам. 

 

 

 

 

 

-Аю, ҽйдҽ, бие! 

Дҽфтҽрдҽ эш №7 

 

 

 

 

Аудиоязма №21-23 

 

 

 

Мультфильм: 

“Урманда күңелле уеннар” 

 

Аудиоязма №24 

Дҽфтҽрдҽ эш №8 

 

Аудиоязма №25-28 

 

Мультфильм: 

“Кҿчлелҽр, кыюлар, 

җитезлҽр” 

 

Аудиоязма №29-30 

Дҽфтҽрдҽ эш №9 

 

 

 

Мультфильм: 

“Җҽнлеклҽр спорт 

бҽйрҽмендҽ” 

 

Аудиоязма №31-32 

 

 

Аудиоязма №33-34 

Дҽфтҽрдҽ эш №10 

 

Мультфильм: 

“Циркта” 

 

Аудиоязма №35 - 36 

Дҽфтҽрдҽ эш №11 

 

Аудиоязма №37 - 38 

Дҽфтҽрдҽ эш №12 

 

Мультфильм: 

“Шаян кошлар” 

 

Аудиоязма №39 - 40 

 

 

Аудиоязма №41 
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бии 

 

биим 

 

 

 

 

 

ак 

кара 

 

 

 

җырла-җырлыйм 

 

 

 

 

 

 

 

 

зур рҽхмҽт 

 

 

 

 

китап укый 

 

 

рҽсем ясыйм 

 

 

 

 

 

укыйм 

 

 

 

 

 

дҽфтҽр 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Оля кызыл шар ярата? 

-Юк. 

-Оля яшел шар ярата? 

-Ҽйе, мин яшел шар яратам. 

 

-Cин нишлисең? 

-Мин җырлыйм. 

 

 

 

 

җырлыйбыз 

зур рҽхмҽт 

 

 

 

 

 

 

Кыз китап укый. 

 

 

рҽсем ясыйм-алма ясыйм 

мҽктҽп 

 

 

 

 

-Кем укый. 

-Мин укыйм. 

 

 

 

 

бик тҽмле 

 

 

 

 

 

Терем-терем, теремкҽй, 

Зур түгел, кечкенҽ. 

Теремкҽйдҽ тычкан яши. 

Теремкҽйдҽ куян яши. 

Дҽфтҽрдҽ эш №13 

 

Мультфильм: 

“Урманда зур концерт” 

 

Аудиоязма №42 - 44 

Дҽфтҽрдҽ эш №14 

 

 

 

Аудиоязма №45 - 46 

 

Мультфильм: “Акбай туган 

кҿнгҽ барырга җыена” 

 

Аудиоязма №47 

Дҽфтҽрдҽ эш №15 

 

Аудиоязма №45, 48 – 49 

 

Мультфильм: 

“Мияуның туган кҿне” 

 

Аудиоязма №50 

Дҽфтҽрдҽ эш №16 

 

Аудиоязма №51 - 53 

Дҽфтҽрдҽ эш №17 

 

Мультфильм: 

“Урман китапханҽсендҽ” 

 

Аудиоязма №54 - 60 

Дҽфтҽрдҽ эш №18 

 

Мультфильм “Уйный-уйный 

укыйбыз” 

 

Аудиоязма №61-63 

Дҽфтҽрдҽ эш №19 

 

Мультфильм: “Урман 

мҽктҽбендҽ” 

 

Аудиоязма №64 
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6. Условия реализации рабочей программы  

 

Методическое и научное обеспечение образовательной деятельности 

 

№ Наименование Кол-во 

1 Комплексно - тематическое планирование образовательной 

деятельности 

1 

2 Календарно-тематический план  образовательной деятельности 1 

3 План взаимодействия с семьями воспитанников 1 

4 Журнал отзывов и предложений родителей воспитанников об 

организации  работы педагога с воспитанниками 

1 

5 Журнал учета выдачи материала по УМК для воспитателей 1 

6 Тетрадь посещений и индивидуальной работы с воспитанниками  9 

7 Папка «Диагностика. Итоги контрольных срезов» 1 

 

Программно-методическое обеспечение 

 

2 “Балалар бакчасында рус балаларына татар теле ҿйрҽтү”, Казань, 

2013 год. 

1 

3 Шаехова Р.К. Региональная программа дошкольного образования. – 

РИЦ, 2012. 

1 

4 Зарипова З.М. Методическое пособие по обучению татарскому 

языку детей 4-5 лет. – Казань, 2012. 

1 

5 Зарипова З.М. Методическое пособие по обучению татарскому 

языку детей 5-6 лет. – Казань, 2012. 

1 

6 Зарипова З.М. Методическое пособие по обучению татарскому  

языку детей 6 -7 лет. – Казань, 2012. 

1 

7 Зарипова З.М., Кидрячева Р.Г. и др.. Методическое пособие. 

Планирование деятельности по обучению дошкольников татарскому 

языку– Казань «Хэтер», 2018. 

1 

8 Хрестоматия для воспитателей дошкольных образовательных 1 

Теремкҽйдҽ бүре яши. 

Теремкҽйдҽ тҿлке яши. 

Теремкҽйдҽ аю яши. 

Алар бик дус. 

 

 

-Кҽҗҽ кая? 

-Ҽнҽ, кҽҗҽ кҽбестҽ ашый. Кҽҗҽ кҽбестҽ 

ярата. 

 

-Мин ипи яратам. Песи, син нҽрсҽ 

яратасың? 

-Мин сҿт яратам. Сҿт тҽмле. 

 

-Мҽ, кҽҗҽ, ботка аша. 

-Юк, кҽбестҽ яратам. Кҽбестҽ тҽмле.  

Мультфильм: “Теремкҽй” 

 

Аудиоязма №65-66 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Мультфильм: “Кем нҽрсҽ 

ярата?” 

 

Аудиоязма №67 - 71 

Дҽфтҽрдҽ эш №20 



 
 

23 

 

учреждений и родителей «Балачак аланы». – РИЦ, 2011. 

9 Хрестоматия для воспитателей дошкольных образовательных 

учреждений и родителей «На поляне детства». – РИЦ, 2012. 

1 

10 Закирова К.В., Мортазина Л.Р УМК "Балачак - уйнап - кҿлеп үсҽр 

чак" .- Казань, 2012. 

1 

11 Зарипова З.М. Рабочая тетрадь по обучению татарскому языку для 

4-5 лет. – Казань, 2011. 

1 

12 Зарипова З.М. Рабочая тетрадь по обучению татарскому языку для 

5-6 лет. – Казань, 2011. 

1 

13 Зарипова З.М. Рабочая тетрадь по обучению татарскому языку для 

6-7 лет. – Казань, 2011. 

1 

14 Зарипова З.М. Демонстрационный, раздаточный материал  к 

театрализованным играм и игровым ситуациям. 

1 

15 Комплекты аудио и видеоматериалов на татарском языке 

(мультфильмы, анимационные сюжеты, 8 познавательных передач) 

1 

16 Комплект из 3 компакт-дисков с музыкальными сказками и 

детскими песнями. 

1 

Дидактическое обеспечение 

1 «Мҽктҽп» (домино, мҽктҽп темасына кагылышлы сүзлҽрне ныгыту) 1 

2 «Чҽчҽк җыю» (тҿслҽрне ныгыту) 1 

3 «Сара мҽктҽпкҽ бара» (мҽктҽп темасына кагылышлы сүзлҽрне 

ныгыту) 

1 

4 «Ак һҽм кара» (кыргый һҽм йорт хайваннары исемнҽрен ныгыту) 1 

5 «Курчакны киендер» 1 

6 «Серле мозаика» («Теремкҽй», «Шалкан», «Йомры икмҽк» һ.б.) 1 

7 «Светофор» (тҿслҽрне, саннарны  ныгыту) 1 

8 «Кайда минем ҽнием?» (хайваннарның  исемнҽрен ныгыту) 1 

9 «Табигать күренешлҽре» 1 

10 «Нинди агач янында нинди гҿмбҽ үсҽ?» 1 

11 «Битлеклҽр җыю» (ҿлешлҽрдҽн битлеклҽр җыю) 1 

12 «Кем нҽрсҽ эшли?» (сюжетлы рҽсемнҽр) 1 

13 «Ҽлифба» 1 

14 «Татар халык орнаментлары» 1 

15 «Уйла, эзлҽ, тап!» (Г.Тукай ҽсҽрлҽре) 1 

16 «Нҽрсҽдҽ барабыз?» (серле шакмак) 1 

17 «Ҽкият китабы» (“Куян кызы”, “Тҿлке һҽм Каз”, “Шалкан”, “Гаилҽ”) 1 

18 «Теремкҽй» 1 

19 «Сыйла» 1 

20 «Ҿйгҽ чакыр» 1 

21 «Чҽй эчҽбез» 1 

22 «Гаилҽ» 1 

23 «Бармак уены» 1 

24 «Коллаж» (уенчыклар, хайваннар санау) 1 

25 «Волшебная шкатулка». 1 

26 Книга  … 1 

27 «Серле сандык» 1 

28 «Шаянбол белҽн футбол» лэпбук 1 
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Игрушки: 

1 Кукла большая «Алия». 1 

2 Кукла маленькая. 1 

3 Кошка «Мияу» 1 

4 Собака «Акбай» 1 

5 Медведь 1 

6 Заяц  1 

7 Машина 5 

8 Мяч 5 

9 Лиса 1 

10 Волк 1 

11 Мышь 1 

12 Петух 1 

13 Утка 1 

14 Набор посуды 1 

15 Муляжи фруктов и овощей. 1 

16 Набор «Продукты». 1 

17 Набор мебели. 1 

18 Корзина 2 

Диски: 

1 Мультфилмнар №1 (союзмультфильм) 1 

2 Мультфилмнар №2 (союзмультфильм) 1 

3 Мультфилмнар №3 (союзмультфильм) 1 

4 Мультфилмнар №4 (союзмультфильм) 1 

5 Мультфилмнар №5 (союзмультфильм) 1 

6 Татар ҽкиятлҽре Аудио-китап 5 

7 Африка хикмҽтлҽре Музыкаль әкият 1 

8 «Минем ҿем» - 4-5 яшь, видео-кушымта 1 

9 «Уйный-уйный үсҽбез» - 5-6 яшь, видео-кушымта 1 

10 «Без инде хҽзер зурлар – мҽктҽпкҽ илтҽ юллар» -  

6-7 яшь, видео-кушымта 

9 

11 Аудио-приложение к УМК для детей 4-5 лет 1 

12 Аудио-приложение к УМК для детей 5-6 лет 1 

13 Аудио-приложение к УМК для детей 6-7 лет 1 

14 Методик кулланма ҿчен аудио-кушымта 2-3 яшь 1 

15 Методик кулланма ҿчен аудио-кушымта 3-4 яшь 1 

16 Методик кулланма ҿчен аудио-кушымта 4-5 яшь 1 

17 Шома бас бакча балалалары өчен биюләр - аудио 1 

18 Шома бас бакча балалалары өчен биюләр - видео 1 

19 Танцы народов Поволжья - аудио 1 

20 «Биилҽр итек-читеклҽр» балалар өчен җырлар 

Балалар бакчасында ҽдҽп-ҽхлак тҽрбиясе – аудио-кушымта 

1 

Оснащенность материальной базы: 

1 Стол письменный. 1 

2 Стул. 1 

3 Шкаф для методической литературы и дидактического материала 2 

4 Ноутбук. 1 

5 Мультимедийное оборудование: экран, проектор 1 
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